
MEGJELENIK HAVONTA 

III. évfolyam. 8. szám. 1959. augusztus, 

ALKOTMÁNY ÜNNEPE. 

Évről - évre omlós, fehér kenyeret szelünk augusztus 
2o-án délben ünnepségünk alkalmával, kenyeret, friss búzá-
ból. Annak, hogy kenyérrel ünnepelünk, jelképes jelentősége 
maradandó. Mert az alkotmány nem csak tételes alaptörvények 
foglalata. Az alkotmányok mindenekelőtt a kenyér birtoklásá-
ról döntenek, arról: kit illet a kenyér. A burzsoá alkotmá-
nyok csak keveseket engednek be sáncaik közé. Azoké a kenyér, 
a kalács, az autó, a villa. De ha kivül rekedtél az alkot-
mányon, még a mindennapi kenyered is kérdésesé válik. A 
polgári állam alkotmánya igy a kirekedt többség kenyértelen-
ségének kifejezése. 

Milliók járnak biztosított munkahelyükre, százezrek 
üdülnek a Balaton, Mátra és Mecsek tájain, alig két hét és 
tizezernyi uj kisiskolás lépi át először az iskola kapuját. 
Százezrek tanulnak, 9 millió uj tankönyvből. Ez a mi alkot-
mányunk élő valósága.. 

Jubileumi év az idei. lo éves a magyar alkotmány, ünne-
pelni a jövőben sem fogjuk máskép mint fehér kenyérrel. Ke-
nyéfrel, mely az ember testében, izmaiban, idegeiben eleven 
alkotóerővé varázsolódik. 

Szalai György. 



A BUDAPESTI GYŰJTEMÉNY UJ ÉRTÉKEI. 

Az elmúlt negyedben sikerült megszereznünk a B gyűjte-
mény számára Franciscus Luprecht: Historia Parochiae S. 
Annae in Aquatica cimü kéziratos müvét. A kézirat kiemelkedik 
a hasonló időpontbél, a 19. század elejéről származó forrás-
müvek közül és-a budai Szt.Anna egyházközség történetét tár-
gyalva- rendkivül becses kortörténeti adatokat tartalmaz a 
Viziváros és Buda történetéből. Többek között az egyetlen 
eddig ismert forrás, amely a 18. század utolsó évtizedeiben 
még szokásban volt vizivárosi passió játékok emlékét átszár-
meztatta; értékes része Josephus Richter: Chronica Urbis 
Budensis cimü fejezete is, amely 1622-ig ismerteti Buda tör-
ténetének legfontosabb adatait. 

Az egész bőrbe kötött, folióalaku, általában szép irásu 
kéziratot a második világháború folyanfén pincébe menekítet-
ték, ahol viszont 1945-ben árviz öntötte el. Azóta, a szak-
szerűtlen tárolás következtében penészedésnek indult, lapjai 
töredeztek, egyszóval siralmas állapotban volt. Szinte az 
utolsó pillanatban mentettük meg a teljes pusztulástól a ku-
tatás számára azzal, hogy megvásároltuk és az Országos Levél-
tár restaurálómühelye, valamint Németh Jenő iparművész köz-
reműködésével restauráltattuk. 

Egy másik, igen értékes mü Than.>lászló budapesti rajzai-
nak albuma, amelyben a mester a 19. század utolsó évtizedei-
nek jellegzetes fővárosi figuráit, érdekes kortörténeti je-
leneteit örökítette meg ceruzájával, tollával, ecsetjével. 

Z.J. 

A " B " KÉPGYÜJTÜÍÉNYE:. 

Könyvtárunk dolgozói nem ismerik, vagy kevesen ismerik 
a B. gyűjtemény képgyűjteményét és képkatalógusát. Rövid is-
mertetésünk célja egyrészt, hogy könyvtárosaink tudomást sze-
rezzenek B. gyüjteményünk ezen kevéssé ismert munkaterületé-
ről, másrészt, hogy a könyvtárosok által a Bpest történeté-
vel foglalkozó kutatók minél szélesebb köre is megismerje 
értékes, ritka gyűjteményünket. 

A gyűjtemény fényképekből és a könyvek vagy folyóiratok-
ból kivett képek képkatalógusából áll. A képkatalógus két 
részre tagozódik: 1./ Arcképkatalógusra, 2./ A Budapestre 
vonatkozó tárgyi és eseményképek katalógusára. Az arcképkata-
lógus a Bpest történetében és fejlődésében jelentős szerepet 
betöltő személyek arcképét tartalmazza. Elhelyezése betűrend-
ben történik. A tárgy- és eseménykatalógus elhelyezésére az 
e célra összeállitott tematika szolgál. A tematika Budapest 
egészéből indul ki és Bpest legapróbb részletéig terjed. 
Részletesebben: Bpest látképe, nagyobb városrészek és ebből 
kiemelve a főváros története szempontjából jelentősebb sze-
repet betöltő városrészek, pl. Aquincum, Margitsziget stb.; 



a kerületek, utvonalak, archeológiai emlékek, épületek, szob-
rok stb.; végül az események és jelenetek. A felsorolással 
csak érzékeltetni akartam az elhelyezés rendjét. Maga a te-
matika a legapróbb részletre és mozzanatra is kiterjed.Az 
egyes témákon belül a katalógus elhelyezési rendje időrend 
/pl. események/ vagy betűrend /pl. utcanevek/. A képkataló-
gusban nyer elhelyezést a fényképanyagról készült cimfelvétel 
is a tematikp már ismertetett rendjébe, azonos témákon belül 
a beérkezés szerinti numerus currens-ben. 

A képanyag gyűjtése a 2o-as évek végén kezdődött inkább 
mint tiszteletreméltó törekvés kevés eredménnyel. A sziszte-
matikus gyűjtés 1955-ben indult meg Bpest történeti biblio-
gráfia munkálatainak megkezdésével. Az anyag 9o ebben 
az időszakban gyűlt össze. A gyűjtés folyik ma is és a jövő-
ben is. Jelenleg 5o.ooo felvett katalóguscédulával rendelke-
zünk. Az utóbbi időben megindult gyűjtés tömegével szaporí-
totta képkatalógusünkat. Gyakran találkozunk olyan uj tár-
gyi vagy eseményfelvételiel, melyet tematikánkba nem tudunk 
beilleszteni. Ezen körülmény időnként szükségessé teszi a 
tematikának uj fogalmakkal való kiegészítését. 

Bpest történetével foglalkozó kutatók számára nagy se-
gítséget nyújtó képanyagunk gyakorlati használhatósága mind-
jobban bebizonyosodik. Úgyszólván naponta jelentkeznek ku-
tatók hivatalos szervek és intézmények képanyag igényléssel. 
Példaképen megemlítjük, hogy a közelmúltban kerületi taná-
csok kértek képanyagot. A VIII.ker.-i tanács részére kb.loo 
különböző tárgyú képet adtunk jubiláris kiállitásáraja VIII. 
ker. a Horthy korszakban és ma. Készülő filmekhez is adtunk 
képanyagot, a mult év végén a Filmgyár az egykori Weiss 
Manfréd gyár /Csepel/ hadianyagot gyártó épületét kereste. 
Kérésükkel több helyen megfordultak, végül a Széchényi Könyv-
tár hozzánk utasitotta őket. Katalógusunkban megtaláltuk 
azt a könyvet, melyben a keresett gyárrészleg képe szere-
pelt. Felsorolt példákkal is dokumentálni akarjuk képgyűjte-
ményünk gyakorlati használhatóságát. Azonban a Budapest 
történetét kutatók nagy részének nincs tudomása a könyvtárunk-
ban található egyedülálló képgyűjteményről. Könyvtárunk dol-
gozói is hozzájárulhatnak ahhoz, hogy könyvtárunknak ezen 
kincsesbányája az eddiginél még jobban legyen kihasználva. 

Baán Kálmán 

A könyvekből, folyóiratokból, stb. kivetített képkata-
lóguson kivül, gyüjtjük még a Budapestre vonatkozó képeket 
is. Levelezőlapokat, fényképeket, reprodukciókat, stb.Eze-
ket ugyanolyan tematika szerint tároljuk, mint amilyen ma-
gának a képkatalógusnak a felépítése. Először az egész Bu-
dapestet ábrázoló látképek, azután az egyes városrészek, ut-
cák, terek, intézmények, jelenetek, stb. sorrendjében. A te-
matika szerint elosztott anyagot háromféle nagyságban /ami 



kb. megfelel a 8°, 4 , és 2° - nek/ fehér kartonra kasírozzuk 
és százával külön erre a célra csináltatott dobozokban tárol-
juk. A dobozokat pedig könyvként lehet a polcra helyezni. 

Az egy-egy témakörbe tartozó képek együttmaradnak. Min-
den egyes fogalomnál uj numerus currens-t kezdünk é3 ezáltal 
az egyes témaköröket, akár csak pl. egyes szobrokra vonatko-
zó képanyagot tetszés szerint bővíthetjük. így a kutatónak 
egyrészt csak egy-két dobozt kell kézbe vennie, ha valamit 
keres, másrészt áttekintése van a rendelkezésre álló kép-
anyagról. 

Az eddig főként magánosoktól vásárolt, vagy megbizásból 
• készitett képanyagot a Magyar Fotónak Budapestre vonatkozó 
gazdag fényképanyagával bővitjük ki. Ha már bizonyos törzs-
anyagunk együtt lesz, folyamatosan egészítjük majd ki a Ma-
gyar Fotó újonnan készült anyagával. Tervezzük még azt is, 
hogy a hozzáférhető teljes metszetanyagot lefotografáljuk és 
a képgyűjteményünkbe helyezzük. 

Tervünk valóra válása esetén olyan dokumentációs gyűj-
temény áll majd olvasóink rendelkezésére, amely világviszony-
latban is páratlan lesz, A kutatók több tizezernyi képünkben 
valóságos kincsesbányát fognak találni. Szeretnénk gyümölcsö-
ző együttműködést kiépiteni a Budapesti Történeti Muzeum ha-
sonló gyűjteményével is. 

Jelenlegi képállományunk kb. 5.ooo db. A tizenötéves 
távlati terv során ezt mintegy 5o.ooo darabra akarjuk emelni. 

Nóvák Tamásné 

TAKARÉKOSABBAN A VILLANYÁRAMMAL! 
Központunk és hálózatunk 1959. első félévében 28.6 4r-

kal több áramot fogyasztott mint az 1957/58 év hasonló ide-
je alatt. 55.000 forinttal többe került a villanyfogyasztá-
sunk, mint az előző évben. Ezt az 55.ooo forintot valahonnan 
el kell venni, Könyvbeszerzés, vagy javitás, tatarozás vagy 
berendezés éinyli meg ezt a tulkiadást, mindenképen sajnála-
tos. 

Annál is inkább aktuális a kérdés, mert most megyünk az 
őszbe, rövidülnek a nappalok és mi már "elköltöttük" a harma-
dik évnegyedre előirányzott villanyáramot. Nagyon jól tudjuk,, 
hogy egészségünk szempontjából milyen fontos a mi munkaterü-
letünkön a jó világitás. Nem is ezt akarjuk korlátozni! De 
minden módon küzdeni kell a hanyag, préda, nembánomság, az 
égve felejtett égő, a feleslegesen világitó lámpa, a pazar-
ló rendetlenség ellen, mert ennek forintban mutatkozó követ-
kezménye egyformán sujt valamennyiünket. 



Kamuthy krónikája 
melyben azt olvashatjuk, hogy 
milyen furtsa dolgokat láthat 
az bibliotékábann. 

K.F. 
Bémenék az ebédlőnek nevezett nagy istállószerü helyi-

ségbe, s ottan látám, hogy igen sokan szoronganak egymásnak 
hegyin-hátánn. Tsudállám, hogy illy sok emberekből áll az 
bibliotéka, mert a mi üdőnkbenn alig vala ottan egy-két em-
ber, azok is jobbára olyanokból tevődtek, akiknek testyük 
hitván és gyengén vala az fegyverek forgatására. 

Megemlíteném, hogy nagyságos direktor uram, az bölts 
elöljárók segedelmivel sok jó foréntokat szerze az biblio-
téka lakóinak járandóságemelésre. Nagy gondokat és fejőknek 
fövését okozá az zsoldemelés nagyságos direktor uramnak és 
minden derék vezetőknek, mert az osztozás után nagy mérgessig 
meg méltatlankodás támada azoknak köribenn, akik az portzi-
ózást nem tárták megfelelőnek. 

Hogy szómat ne felednem, elmondom, nogy jó királyunk 
Béts városának megvétele oán érdemök szerént részelteté az 
aranyokból jó vitézit, meg hüv szolgálóit. Emlékezésem sze-
rént sohasem is kerekede zörgés az zsákmányosztás körül,mer* 
mindenki avval elégede meg ami neki jára, s nem azt irigylé, 
amit más kapott vala. 

Direktor uram egybehivá hát az összeseket, s intő pél-
dabeszédbenn tsendesiteni törekede az háborgókat. Emlékezé-
sem szerint ezeket mondta vala, 

- Egyszer két szomszéd egyikének megjelene az tsu-
datevőtündérián és mondá néki: "kévánj te jó em-
ber amit tsak akarsz. Minden kérésedet teljesi-
tem, de a szomszédodnak kétszeresét adom annak, 
amit te kévánsz magadnak." 
E szókra az ember gondolkodék keveset, majd igy 
szóla: 
"Nyomnád ki egyik szememet." 
"Vigyázzatok - folytatá direktoruram az ő beszéd-
jit,- nehogy ugy járjatok tik is, mer' látom, 
hogy méltatlankodástoknak lelke nem a magatok 
kevés, hanem a másoknak több fizetése". 

E szókra az egyik bibliotekárusnő aki az pizt szeminéi 
is jobban szeretheti fölkiálta, hogy - hiszen ha tsak egyik 
szemönkröl lenne szó,de itten ötven meg száz foréntokról 



beszélhetünk. 
-ügy van, ugy van!- kiáltozának erre többen is. 
Támada ezután nagy zür-zavar és lármázás. A lelkekbenn 

lakó szenvedélyek pedig mind kiszabadulónak, s olyan vad 
kiáltozásbann törnek előbbre, hogy ugy gondolom, ilyen ördö-
gi huj-hujt kiáltónak néhai őseink, amikor talányt megkerge-
ték az Vértesnek hegyeinn. A hevessig láttán pedig mellyembenn 
nagy melegsig árada, mert megérezém, hogy nem satnyula el 
mégsem egészen az jó magyar vér, ha még ily sok bátorságokat 
meg harciasságokot öröznek. 

Direktor uram pedig látá, hogy okos szóval már itten 
nem segithet semmit is, hát szétküldé az gyülekezetet. Azok 
pedig morogva hömbölgének helyeikre. Tsak ezután köszönte 
engemet kedvessiggel, mint messziről idekeverdett vendéget, 
ín másodjára is meglepődék, hogy derék elejihknek ilyen szép 
tulajdonságit, mint az sziveslátás, meg az barátság, örözni 
láttam. Megveregeté vállamot, mint régi ösmerősének, majd 
"lapidáris tömörsiggel" mondá el, hogy miként is élhetek az 
bibliotékábann. Azt is mondá, hogy az udvartartásra adott 
pizbül-amit ük tsak "reprezentációs kötsignek" hittak-bősig-
gel költhetek. Tsak valamiféle számlákot hoznék kiadásaimról. 

-Nem lehet az-sugám neki-hiszen asszonfélitül nem kér-
hetek számlát a rápazaroltakér'... 

Valahogy még is egyessig jöve létre közöttünk. Még ar-
ra inte, hogy hagynám békessigbenn az bibliotéka fehirnép-
sigit, mer hogy abbul tsak baj szármáz', ha véllek kezdenék. 
Mondá azt is, hogy más nagyindulatu, meg nagyvérü biblioteká-
rusok is békessigbenn maradnak tőlük. 

Én elmondám, hogy én is ösmerek én tisztessiget,meg 
az jó közmondást is, hogy "okos ember nem ganyéz oda ahun 
eszik" ! 

így megegyezénk, s mostann már általada az nagyságos 
direktor uram egy kis mókán embernek, hogy vélle beszélném 
meg további dolgaimot. 

Későbben tudám meg, de már mostann elmeséllem, hogy a-
molyan szekretárius-féle ember és mint ilyen, az bibliotéka 
rendjinek őrzője is vala. Akará is ő őrözni az huntzfut 
rendet, de az mindig kiszalada kezibül. Az rendnek pedig 
megvagyon ama furtsa tulajdonsága, hogy ha nem tartik kéz-
benn, a.kkor rendetlensiggé váll. 

ösmeretsigünk elejin, mindjárt is panaszos szókra nyi-
tá száját. /Mert ü olyan vala, hogy ami az szivinn, az má-
soknak szájánn, mer' hogy titoktartás nem vala vastagonn 
erénnye/ Mint mondám, nékem is panaszolá, hogy mellyibenn 
nagy nyomást érez. a z kór annyira elővevé, hogy nem-is győ-
zé kisohalytani szorulássát. En abban a minutumbann rájövék, 
hogy miféle baja van e derék embernek, mer* hasonlóan bete-
geskede Gerson bátyám is, amikor én még süldő gyerek valék. 
Mindjárt is mondám, hogy nem lehet az más, tsak boszorkán-



nyomás. TT'meg tsak fájdalmason nevete, hogy nincsenek is 
olyanok már. 

-De bizon vannak,-tsak legfctfmebb is mostan nem üldözik 
üket. Azér* is van annyi boszorkánnyomott, meg boszorkánlü-
vött ember, felelém én. Ü ezekenn is tsak nevet. Tanátsolám 
neki hitetlensige ellenibenn is, hogy éccakára kötne gatya-
madzagot az ajtajára, mer* hogy akkor nem tud hozzáférni 
az bestye lélök. Még egyebeket is ajánlék neki, de azokat 
itten nem sorakoztatom föl, mer annyira nem ösmerem még 
szokásokat, hogy mennyit is birhat el egy bibliotékárus fü-
le az vaskosságbul. 

Még javábann sorolom az jó medicinákot, amikor is ész-
bevevém, hogy az kis mókán ember nincsen sehol. Otthagya 
engem magamra az idegensigbenn. De én nem haragudék meg rá, 
mer később elmondák nékem, hogy ü .igen szórakozott ember. 
Véle esett vala, hogy amint hütes társáhon méné hazafelé, 
hát az parapléjának tsak nyele marada kezinn, annak hártya 
részit pedig elveszté. Ugy mesélik, hogy az feredőmedencébe 
is bürtáskával, meg éccakai ruhábann lépett bé. 

Kedvellém ütet mindazokonn tul, s amint előkerüle az 
padlásnak hátsó zugábul, elköszönék tülle, hogy más biblio-
tékárusokat is meglátogassak. De tanátsolám neki, hogy még 
is tsak égettese meg az boszorkánokat, különösen a sárgaha-
juakat, mer* azok nagyon veszélyessek az emberiségre. 

Krónikás 

GOETHE KÖNYVTÁRÁBAN. 

Németországi körutazásunk alkalmával eljutottunk Y/eimar-
ba, ahol megnéztük a "Thüringische Landesbibliothek"-ot, azt 
a könyvtárat, melynek 35 évig, 1797-1832-ig Goethe volt a 
vezetője. 

A könyvtár épület a XVI.sz.-ban épült, a weimari her-
ceg kastélyához vendéglaknak, de később átépitették könyvtár-
rá. 1849-ben, Goethe születésének loo. évfordulóján ,épitet-
ték hozzá a bejárati részt, melyben ma iroda, kölcsönző és 
olvasóterem van. Ekkor kapta ma is meglévő alakját, amely-
hez azóta sem nyúltak hozzá. Barokk és rokokó stilusban é-
pült kétemeletes épület, mely egyszerű külsejével nem is sej-
teti, hogy belső kiképzése a két stilus szerencsés kevere-
dése folytán milyen gyönyörű. 

A könyvtár raktári része, a régi könyvtár, egy ovális 
alakú középnagyságú terem. Közepén teljes magasságban kupo-
laszerűén üres, ezáltal megkapó látványt nyújt az egymás 
felett lévő körgaléria, melyet körben gazdagon diszitett 
oszlopsor tart. A boltivben végződő oszlopok, ezek di'szitése 
és aranyozása, a terem kupolafreskója és a nemrég korabeli 



stílusban helyreállított lámpáit látva ugy éreztem, ez az 
épület maga is méltó azokhoz a szellemi nagyságokhoz akik 
itt éltek és dolgoztak. 

A könyvtárépület mellett áll 1621-ben épült régi váro-
si torony, mely ma a könyvtár raktárához tartozik. E három 
emelet magas szabályos köralaku torony érdekessége egy fa 
csigalépcső, mely a torony közepén, a földszinttől a harma-
dik emeletig megy ugy, hogy a lépcsőt magát csak a közepén 
lévő spirálisan faragott faoszlop tartja. Egyensúlyát az 
emeletenkinti kijárat biztosítja. 

A könyvtár feladata: régi könyvek gyűjtése. Tulajdonkép-
pen theológiai könyvtárnak indult, de a XVII-XVIII.sz.-i ma-
gángyűjteményekből már inkább történelmi jellegűvé vált. Je-
lenleg 55o ezer kötet könyvük, 6.000 kéziratuk, s 600 ősnyom-
tatványuk van a XV.sz.-ból. Természetes, hogy ezek között na-
gyon sok régi, ritkaságszámba menő van, melyek közül néhá-
nyat megmutattak: közöttük egy Luther bibliát a XVII.sz.-ból. 
Ez nagy formátumu, terjedelmes kiadás. Elején ajánlás, elő-
szók, majd fametszetek azokról akik előállításához pénzt ad-
tak, idegenszavak mutatója, egy térkép a bibliai "Paradicsom" 
állítólagos helyéről, s.csak e ho szu-hosszu több tiz lapos 
bevezetés után kezdődik a biblia. Érdekessége még, hogy min-
den két-három mondat után magyarázó szöveg áll. 

Itt láttuk Mózes első könyvének nyomtatott kiadását, 
melyet Rómában adtak ki 1619-ben, rajta van már a kiadás éve, 
a kiadó és az arab-latin kiadást engedélyező neve. Arab és 
latin szöveg , hátulról kezdődik és visszafelé olvasható. 
Goethe és Schiller emlékének adózva őriz a könyvtár Goethe 
müveiből lo ezret, Schiller müveiből is megközelítően eny-
nyit. 

Van egy külön színházteremnek nevezett szoba is, mely-
ben kiállítás volt Schiller 18o5-nél régebbi könyveinek ki-
adásából, szinlapok az ősbemutatókról évszerint bekötve. 
Ugyanitt két darab igen értékes világtérkép, a XVI. sz.-ból, 
melyeken a főcímeket latinul, a többit spanyolul irták. Egyi-
ket állitólag Kolumbusz Kristóf fia rajzolta, az akkori spa-
nyol térképészet vezetője. Ezek könyvtári szempontból uniku-
mok. 

A könyvek megóvása érdekében hozták azt a szabályt, 
hogy csak a száz évnél nem régebbi könyveket kölcsönzik, 
a többit csak olvasóteremben használhatják, vagy filmmásola-
tot készítenek róla. 

Goethe igazgatósága idején a könyvtár volt az akkori 
szellemi nagyságok találkozóhelye. Fejszobraik ma i ékes-
ségei a könyvtárnak, Itt találjuk Schiller leghíresebb fej-
szobrát egy urnán, melyben Schiller megtalált koponyája és 
csontjai voltak, melyeket a Szent Jakab temetőből egy bi-
zottság keresett ki, hogy méltóbb helyre kerüljön. Mégis 
hosszabb ideig volt a könyvtárban, s csak 1826-ban helyezik 
innen a mai Goethe-Schiller kriptába. Az urnát később Kari 
August weimári fejedelem vette meg az örökösöktől, mely ma 



a könyvtár egyik legnagyobb értéke. Láttuk Goethe, Herder, 
Wieland fejszobrait, szobrot Gluckről, néhány eredeti 
Tischbein képet és egyéb műalkotásokat. 

A könyvtár mint általában a német könyvtárak nem hasz-
nálja az ETO-t. Tudományágak szerint lo csoportra osztályoz-
za anyagát. 

Raktározás növekvő sorszám szerint történik. Költségve-
tésüket a város fedezi. Hetenként 4o-5o könyvet vásárolnak 
szabadon választva, de nyugatról csak a berlini központon ke-
resztül vásárolhatnak. 

A müemlékszámba menő könyvtár megtekintése élmény volt 
számomra. 

Talpas Mihályné. 

HÁROM JUBILEUM. 

Az elmúlt napokban három kartársnőnk töltötte be 25 éves 
szolgálatát^ Kolozsváry Gézáné, Szelestey Gyuláné és Geréb 
Lászlóné. Mind a három kitűnő, szorgalmas munkaerő. Kolozs-
váryné a 2. Mozgókönyvtárat vezeti 14 esztendeje, Szelestey-
né a Kerületi Könyvtárak Osztályának a vezetője, szakmai 
szakoktatásunk szervezője és a Fővárosi Tanács tagja, Ge-
réb Lászlóné a "B" gyűjteményben dolgozik, .tavaly jelent 
meg irodalmi visszhangot keltett tanulmánya: Arany János 
Budapestje és ebben az évben publikálta a Budapesti nyomdász-
Jconyvtár, az első magyar munkáskönyvtár története 1865-1945-
ig c. tanulmányát. 

Jubilánsainkat Révész Ferenc igazgató üdvözölte és át-
adta a könyvtár ajándékát, egy-egy havi fizetést. 

ESEMÉNYNAPTÁR. 

Szeptember 3. Jaurès, Jean születésének loo. évfordulója. 
" 26. Thaly Kálmán halálának 5o. évfordulója. 

27. Az Operaház megnyitásának 75. évfordulója. 

3o. Benedek Elek születésének loo. évfordulója. 



NYILVÁNOS SZCLGÁLATROL III. 
KÖNYVTÁROS ÉS OLVASÓ. 

A nyári zárvatartás ideje alatt a többi elvégzett munkák 
mellett, az indikátor ellenőrzése folyamán önkéntelenül is 
megfigyeltük a könyvtárosok kölcsönzéseit. 

Teljes mértékben egyetértünk azzal, hogy a könyvtárosok-
nak olvasni kell és hogy legalább a könyvtáros kapja meg az 
újonnan megjelent köteteket. Igaz és valóban ennyit meg is 
érdemelnek könyvtárosaink, csupán azt szeretnénk elérni,hogy 
az egy hónapos határidőt minden könyvtáros betartaná,hogy 
az olvasók is idejében könyvhöz jussanak. Nem minden ok 
nélkül panaszkodnak olvasóink amiatt, hogy ebben a könyv-
tárban nagyon nehéz uj könyvet idejében kölcsön venni. 

Nem tudjuk elhinni, hogy azok a könyvtárosok akiknél 15-
2o vagy még több könyvet tartunk nyilván, azokat a könyveket 
állandóan olvassák hónapokon, sőt féléveken át. Nem rendez-
kedhetünk be atra /hogy egy-egy "könyvtáros családfa" kölcsön--
zéseit egy könyvtáros neve alatt gyűjtse össze, és fél évekig 
várjont arra, hogy a kikölcsönzött könyvet nagy kegyesen visz-
szaiiozZa. 

Mi is vétettünk, hogy eddig nem figyelmeztettük a könyv-
táros kollégákat kellőképpen a könyvük lejáratára, de gondol-
tuk., hogy mint rendes könyvtárosok olvasás után nincs szi-
vük hevertetni "szoba-diszként" az elolvasott könyveket. 
Sajnos nagyon is jóhiszeműek voltunk. Ezután nem fogunk kés-
lekedni a felszólitásokkal és, reméljük, a kollégák is mél-
tányolni fogják kérésünket. 

A tapasztalatok ugyanis azt mutatják, hogy az olvasók 
lelkiismeretesebbek sok könyvtárosnál. U.i. a nyári szünet-
ben 15-18 óra között minden nap rendszeresen inspekciót 
tartottunk. A soron következő felszólításokra, amelyeket 
ezidő alatt küldtünk ki, állandóan hozzák vissza a könyve-
ket. Minden nap 60-80 db. könyv érkezett vissza. Bevezettük 
a mult évben, hogy a kölcsönzőket telefonon is felkeressük, 
mielőtt a perlési eljárást ellenük megindítanánk. Megköszö-
nik előzékenységünket, s a könyvek nagy részét visszakapjuk. 
Érdemes fáradozás bár nem kis munkával jár, de 1/3.-ára csök-
ken a perlésre kerülők száma. 

Egy régi, de jó intézkedés betartását tüztük ki célul 
és feladatul, a lo kötetes könyvtárosi kölcsönzés megvalósí-
tását, melyen belül a lejáratot is figyeljük. 

Azok a könyvtárosok, akik késedelemben vannak, igy gyor 
sabban rendezik tartozásukat annál is inkább, mert a további-
kölcsönzésről ellenkező esetben kénytelenek lemondani. 

Mit várjunk az olvasóktól, ha a könyvtárosok nem képe-
sek a maguk alkotta szabályok betartására. 

Röhla Márton 



A MI KIRAKATUNK 
Érdeklődéssel olvastunk a 28-as fiók kirakatával kap-

csolatos tapasztalatairól. Felfigyeltünk rá, mert sokunk el-
képzeléseit' és gondjait vetette papirra és uj ötletekkel 
gazdagított. 

Engem azért érdekel különösen az olvasószolgálati pro-
pagandamunkának ez az igen hatásos eszköze, mert alig más-
fél honapos fiókkönyvtári gyakorlatom során feltétlen hasz-
nával, komoly értelmével és néhány problémájával ismerkedtem 
meg a 8-as fiókban. 

Kirakatunk léte lényegesen megkönnyiti a kölcsönzési 
munkát, hiszen az olvasók nagy százaléka innen válogatja 
össze könyveit. A sok szines boritólap már többször annyi-
ra elkápráztatta az olvasókat, hogy egy egész polcra való 
könyvet is szivesen elvittek volna, ha tanácsainkkal nem 
segitjük őket a megfelelő könyv kiválogatásában. 

Kirakatunk népszerűségét a következő módszerekkel biz-
tositjuk: a több mint hat méter hosszú, négy polcos, tiz 
részes kirakatba az olvasásra különösen ajánlott, szép tisz-
ta boritólappal rendelkező könyveket válogatjuk össze. Bár 
a kirakatot külön felelős rendezi, a válogatás munkájában az 
egész kollektiva részt vesz. A könyvek helyretevése közben 
mindannyian igyekszünk uj, kirakatba való könyveket "felfe-
dezni", témakirakat rendezésekor pedig kifejezetten ezzel a 
céllal válogatunk. Az egy-egy könyvvel kapcsolatos vitás kér-
déseket megbeszéljük. A kiállitott könyveket egyébként mind-
annyian ismerjük, hogy a kérdésekre válaszolhassunk, a müve-
ket ajánlani tudjuk. 

A kirakat felelőse a válogatáson kivül a kiállitott a-
nyag folyamatos utánpótlásáról gondoskodik és a boritélapó-
kat tartja rendben. Mi soha nem adunk ki könyvet boritólap-
pal együtt, hanem levesszük és félretesszük, hogy kölcsönzés 
után a felelős betűrendbe tehesse azokat, külön véve a ma-
gyar és idegen nyelvű könyvek borítólapjait. így könnyebb és 
gyorsabb a következő napi kirakatanyagot "felöltöztetni". 
Könyveink tisztaságának megőrzéséről ugy gondoskodunk, hogy 
az AKV által küldött könyvcsomagok fehér papírjaiból védő-
boritékot teszünk a levett szines boritólap helyére. Ezzel 
is felhívjuk az olvasók figyelmét a szép könyvek védelmére. 

A könyvek kirakaton belüli elrendezése a következő: 
Balról jobbra haladva a kirakat könyvtárunk uj szerze-

ményeivel, a legújabban megjelent müvekkel kezdődik. A ki-
rakatnak ez a legnépszerűbb része vonzza a legtöbb szemlélőt, 
válogatót. A következő részben sorakozik a kirakat állandó, 
időszerű témaanyaga. Március óta a Tanácsköztársaságra vonat-
kozó politikai és szépirodalmi emlékezéseket tartalmazta vál-
tozatos összeállításban. Augusztustól továbbra is az aktuá-
lis eseményekkel kapcsolatos témák anyagát helyezzük itt el, 

Az ezután következő rész szakokra bontva tartalmazza az 
ismeretterjesztő müveket. 



KÖNYVTÁRUNK VILLANYÁRAM ÁTSZERELÉSE befejeződött, 
minden helységünkben llo-ről 22o voltra tértünk át, kivéve 
a raktárt. Raktárunkban életvédelmi szempontok figyelembevé-
telével és tűzbiztonsági okoknál fogva továbbra is llo voltos 
árammal világitunk. 

A szakszervezeti könyvtárosok kb. 3o főnyi csoportja 
julius végén meglátogatta központunkat és néhány kerületi 
könyvtárunkat. 

X 
A Bagi Ilona Kulturotthonban /XXI. Kalamár József ut 

196./ a 3o.sz. kerületi könyvtár rendezésében megnyílt a 
Föld szépségei c. kiállítás". 

"Az ifjúság kedvelt könyvei" felirat alatt az ifjúsági 
irodalom következik a serdülő korúak számára, 

A különösen tetszetős külsejü szépirodalmi müvek három 
részt elfoglaló seregszemléje után az ép kötésű, boritólap 
nélküli, régi kiadású könyvek sorakoznak gerincükkel az ol-
vasók felé. 

Kirakatunkban két részt tartunk fenn az angol, német, 
francia, olasz és orosz nyelvű, lehetőleg legújabb kiadású 
könyveknek, amelyek nyelvek szerint sorakoznak egymás mel-
lett. 

A kirakat anyagának felállítása az egyes szakokon és a 
szépirodalmon belül a betűrendet követi. 

Kirakatunk népszerűsítésének meglévő módszereit termé-
szetesen nem tarthatjuk véglegesnek. A saját elgondolásaink 
és a többi fiók ötletei alapján a fejlődésre nagy lehetősé-
geink vannak. A 28-as fiók témakirakattal kapcsolatos javas-
latai minket is foglalkoztatnak. A meglévő aktuális témaanya-
gon kivül fel is fogunk használni néhány cimadó ötletet.Vi-
gyáznunk kell azonban arra, hogy erőnket meghaladóan sok té-
mát ne nyissunk, mert a könyvek pótlása különösen a nagy for-
galmú időszakokban komoly nehézségekbe ütközhet, márpedig a 
hézagos kirakat:"hiányos propaganda. 

Még csak annyit; foglalkozzunk a kirakatokkal kapcsola-
tos módszerekkel, problémákkal, mert munkánk ezáltal gazdago-
dik uj tapasztalatokkal, ötletekkel. Tegyük elképzeléseinket 
bátran "kirakatba"! 

Horváthné Varsányi Livia 
8-as fiók dolgozója 



PIATAL OLVASÓK. 
/Hozzászólás./ 

A KISZ vezetőség cikkéhez szólva szeretném elmondani, 
hogy a Fő-téri 8,-as fiókban hogyan igyekszünk a KISZ kor-
osztálybeli fiatalokkal való foglalkozás kérdését megoldani. 

Az ifjúságnak ez a része általában valamilyen tanulmányt 
folytat tehát elsősorban ehhez kapcsolódó olvasmányt kér. 
Egyre több középiskolás fiatal jön hosszú listával, amelyen 
a kötelező olvasmányok sorakoznak. A mi feladatunk, hogy az 
iskoláktól ezeket a jegyzékeket a könyvtárnak megszerezzük 
azért, hogy magunktól is bármikor ajánlani tudjunk. Ezenkí-
vül mindig"valami más olvasnivalót is kérnek. Ehhez rendel-
kezésükre állnak a külön gyűjtött ifjúsági könyvek. Minden 
szállítmányból kiválogatunk olyan ifjúsági müveket, amelyek 
14-18 éves olvasókat is érdekelik. Népszerű ismeretterjesztő 
munkák, érdekes utleirások és fantasztikus regények a fiatal 
fiuk, sokszor lányok igényét is kielégitik, és azt célozzák, 
hogy a ponyvától lassan elvonják mindazokat, akik azt elő-
szeretettel cserélgetik egymásközt az iskolákban. Az uj le-
ányregények is találnak gazdát. Szivesen olvasnak a fiatalok 
a tanulmányi anyaghoz kapcsolódó müveket, klasszikusokat is, 
a kötelező irodalmon kivül. /Talán még szivesebben/. Külö-
nösen a nyári szünetre -amikor bővebben jut idő az olvasásra-
vittek a legtöbben igen komoly anyagot is pl. Solohov, 
Ehrenburg, Tolsztoj müveket. 

Az ipari tanulók nagy része ismeretterjesztő olvasmány-
nak szakirodalmat kér, az általános és szépirodalmi könyvek 
ajánlása terén reájuk is a fentiek vonatkoznak. 

A katalógus használata elég általános a fiatalok köré-
ben. Tanév végén a kerület VIII. osztályosai csoportos lá-
togatást tettek a könyvtárban, ahol részletesen megismerked-
tek a kölcsönzés módjával, katalógus használatával és a 
könyvanyaggal. Sokan közülük ma már tagjai a könyvtárnak és 
felhasználják az előzetesen tanultakat minden vonalon a 
könyvek kiírásában is. 

Az önálló választáshoz segítségükre van kirakatunknak 
az a része, amely kizárólag ifjuságunk számára ajánlott 
könyvekkel van tele. 

Mindez a segitség, amit a KlSZ-koru fiatalok kapnak, 
azt kell eredményezze, hogy a fiatal olvasók egyre komolyab-
ban és módszeresebben olvassanak. 

Gál Györgyné 
/Ballagi Ágnes/ 
8-as fiók 



HÍREK A 44-ESBŐL. 

Julius 28-án kedves vendége volt a 44.ez. könyvtárnak. 
Hatko Elvbieta lengyel könyvtárosnő, a Katowicéi Megyei Könyv-
tár Módszertani osztályának vezetője látogatott el hozzánk,a 
kiséretében lévő lengyel tolmácsnővel. Ez alkalomra könyvki-
állítást rendeztünk lengyel irók magyarul megjelent müveiből. 
Megjegyeztük, hogy nehéz volt összeszedni a kiállitás anya-
gát, tekintettel a könyvek nagy népszerűségére, s nagyobb ré-
szük most is olvasóinknál van. Válaszul Hatko elvtársnő el-
mondta, hogy a magyar irók könyveit szintén nagyon szeretik 
és olvassák^a lengyel olvasók, különösen Jókai és Mikszáth 
müveit, de hasonlóan az eddig lengyelül megjelent mai magyar 
Írókat is. 

A könyvtár megtekintése után kedvesen, baráti hangulat-
ban egy jó óra hosszat beszélgettünk könyvtári és könyvtárosi 
problémákról. Vendégünket különösen módszertani kérdések ér-
dekelték. Kölcsönösen kicseréltük tapasztalatainkat. Hosszas 
eszmecserét folytattunk a könyvtárosképzésről és utánpótlás-
ról is. 

Végezetül egy szép katowicei képesalbumot kapott könyv-
tárunk, az ajándékot virággal viszonoztuk. S megállapítottuk, 
hogy milyen hasznos és gyakorlati jelentősé'gü lehet egy-egy 
ilyen baráti találkozó, amelyet a jövőben is okvetlen istá-
polni kell. Remélhetőleg mind gyakoribbak lesznek kölcsönös 
látogatásaink. 

X 

Különös szerencse érte a 44-es könyvtár raktárkezelőjét, 
Tóth Istvánnét. Szelvényével a lotto juliusi jutalomsorsolá-
sán bárhol felépíthető kétszobás családi házat nyert. Erről 
azonban egy ideig mit sem tudott. Ugyanis minden héten lottó-
zik egyetlen szelvénnyel, s ha nem nyer a számsorsoláson, 
ellenőrző szelvényét nem teszi el. Szerencsére a feladott 
lottószelvényen feltüntette nevét és lakását. A sorsolás u-
táni második héten felkereste a Lottóigazgatóság három dolgo-
zója és közölték vele a nagy eseményt. Eleinte nem is akarta 
elhinni, de mikor látta, hogy nem tréfa a dolog, kétségbee-
sett, mert sehol sem találta az ellenörzőszelvényt. Ez nem is 
került elő, de az Írásszakértői és egyéb vizsgálatok után 
igazolódott jogossága a nyereményhez. A boldog nyertesnek 
most már csak egy gondja van, hogy Budapest melyik részén 
építtesse fel a kétszobás családi házat. A közeljövőben ez 
is megoldódik, mert az OTP-vel rövidesen megkötik a lakás-
építési szerződést. 

X 
Az utóbbi hónapokban, ideiglenesen, a 44-es könyvtár 

dolgozóinak személyi állománya teljesen kicserélődött. Egy 
ilyen nagyfokú és gyors változás során sok probléma adód-
hat mind a könyvtári munka, mind az olvasószolgálat terén. 
A kozpont vezetőségének különös gondoskodása és messzemenő 
támogatass azonban biztosította az átalakulás alatt is 



hogy a munkát zökkenőmentesen folytathattuk. Köszönetet mon-
dunk vezetőségünknek segítségéért és gondosságáért. 

Köszönet illeti Holló Ferencné elvtársnő kedvességét 
aki hosszabb időn keresztül, különösen a nyári szünet utáni 
erős forgalom idején, fáradságot nem kiméivé, résztvett mun-
kánkban és hozzájárult a nehézségek elkerüléséhez. Mint e 
könyvtár egykori vezetőjét, olvasóink is örömmel fogadták. 
Személyes közreműködésével sokat tett az olvasók és a könyv-
tárosok kapcsolatának elmélyítéséért; tanácsaival, segítsé-
gével pedig támogatta munkánk zavartalan menetét. Ezúton 
mondunk mégegyszer köszönetet a könyvtár olvasói és dolgozói 
nevében. 

Király Zoltán 

GAZDAGODTUNK. 
Kézikönyvtárunk állománya sok értékes müvei gazdagodott 

az utóbbi hónapokban; mint pl.: 
Diereke Weltatlas. 95.Aufl.111. Berlin, 
Westermann, 1957. 4-234-8 

megjött az 
Encyclopédie Française. Tome XX. Le monde 
en devenir. 1959, » 4-716/2O 
Beszkrovnüj,V.M. 
Russzko - hindi szlovar'.Moszkva, GIISz. 
1957. 1375 p. 8-43680 

Bükova,J.M. 
Bengal'szko - russzkij szlovar'. 
Moszkva, GIISz, 1957. 9o7 p. 8-439o4 
Baranov, H.K. 
Arabszko - russzkij szlovar'. Moszkva, 
GIISz, 1958. 1186 p. 8-43698 

Thibert, Arthur 
English-Eskimo. Eskimo-English dictionary. 
Ottawa, 1958. 8-42064 

De könyvtárosainkra is gondoltunk amikor megszereztük: 
Landau, Thomas 
Encyclopaedia of librarianship. 2.impr. 
London, Bowes-Bowes, 1959. IX, 334- p. 8-43588 

Fitz József 
A magyar nyomdászat, könyvkiadás és könyvkeres-
kedelem története. 111. Bp. 
Akad.k. 1959.-I.-köt. 

Nagy E. 



NYÍLT VÁLASZ EGY KOLLEGINÁNAK. 

Kedves kartársnő, 
Megvallom, múltkor egy kérdésével annyira meglepett, 

hogy hirtelen nem tudtam Magának választ adni. Érzem, hogy 
egyszerűbb lett volna, ha akkor vitatkozni kezdünk, de ha 
már nem került rá sor, fogadja el most igy a válaszomat. 

Kérdése pedig egyszerű volt, tömör és lényegbevágó. 
Alig foglal el helyet, ha itt szórol-szóra idézem; "Mondja, 
mit csinálnak maguk egész nap az osztályon?" 

Volt időm gondolkodni a válaszon, s bevallom, egyre 
nyugtalanabb lettem. Nem amiatt, hogy mit mondok majd Magá-
nak, mert a fiókomból bármikor előhúzhatom a terveket és 
jelentéseket, elhihetem a munkanaplókat, bemutathatom a 
statisztikákat de ezért, mert nem tartom rendben lévőnek, 
hogy a kérdés ilyen formában elhangozhatott. Még ezek után 
is válaszolhattam volna Magának személyesen, de azért vá-
lasztottam lapunkat, me^t tudom, hogy nem csak Maga, de 
más - köztük én is, kérdezett már hasonlót más osztály vagy 
csoport dolgozóitól. A kérdezőnek válaszoltak felháborodva 
és higgadtan, hivatkoztak adatokra és józan belátásra,vá-
laszolatlan egy kérdés sem maradt. Most én is válaszolni 
akartam Magának s látja, a kérdés elemzésénél nem tudok to-
vábbjutni. 

Miért kerül sor ezekre a kérdésekre? 
Nem törünk egymás állására, hiszen - dicséretünkre le-

gyen szólva, ilyen akciók könyvtárunkban soha nem voltak. 
Nem irigyeljük egymás fizetését, mert kisebb megjegyzésektől 
eltekintve,bérrendezések alkalmával megelégedéssel vesszük 
tudomásul a döntést. Az osztályok, csoportok, kerületi könyv-
tárak között nincsen semmiféle rossz értelemben vett vetél-
kedés. 

Hol lehet mégis a hiba, minek a terméke ez a bosszantó, 
rossz izu és ártalmas mérgező anyag, amely fertőzi gondolko-
dásunkat és rontani tudja munkahelyünk légkörét? 
, Ne higyje, hogy megtaláltam, de segiteni szeretnék a 
kereséshez. A Maga idézett kérdését elemezve egv uiabb kér-
dést tettem fel S a válasz megközelítéséhez, §Lo¿yos 
logikai torvények szerint ismét kérdéséket kell feltennem. 
tát«? alfP°san, a saját osztálya minden munkafolyama-
tíllÁt é V e rvv Z! eî e Sf n, a mankatervet éa a j el en tés t ? ^ ® -zásióit az ezekkel foglalkozó munkaértekezleten'? Érdeklődik 
éarto£yIíár«kÍo26? k a m a t a ^ánt? örül, ha eredményekét 
k á i ^ S h i S Ï h ^ ' ? a ° 1

s z tí 1y á n a k nincs benne muA-
S n - L ? " x l ' h Z P munkatársa szeretne a saját te-
rületén jó konyvtáros lenni? J e 

Ha őszinte válaszokat ad s elismeri, hogy ezen vasv 
azon a területen felületesek a 2 ismeretei vagy !ok mél 



Magában a bizalmatlanság, hiszem, hogy jobban meggondolja, 
mielőtt az idézett kérdést mégegyszer felteszi. Még megnyug-
tatom, hogy én is tudom, korántsem lehetünk elégedettek a 
munkafegyelemmel, nagyon sokat kell javitanunk az ellenőr-
zésen. Sot, elismerem, hogy mindenütt vannak, akik nem le-
hetnek elégedettek munkájukkái, többet tudnának nyújtani. 
Végül a látszat is megcsalhatja,ha nem néz alaposan a dol-
gok után: készenléti szolgálatoknál, vagy sokrétű, apró 
munkákból álló feladatoknál gyakran az a látszat, hogy "nem 
csinálnak semmit". 

A kötelességünk azonban a bizalom megteremtése, egymás 
munkájának megismerése, megbecsülése és segitése, nem pedig 
apró méregcseppecskék elhullatása. 

S ha tyéfára fordítanám a szót, azt mondanám, hogy Ma-
gától a legszebb kérdés, - kellő önvizsgálat s mindnyájunk 
hibáinak kijavitása után igy hangzana: "Mondja, hogy bir-
ják Maguk azt a sok munkát az osztályon?" 

Mig ezt megkérdezi, addig is tisztelettel üdvözli 
- ót - ós. 

KÖNYVTÁRUNK ÁLLANDÓ FEJLŐDÉSE folytán személyzeti hi-
ánnyal küzdünk. Ha összevetjük idei statisztikánkat pl. 
1957.év adataival, meg kell állapitanunk, hogy kb. 3o j6-al 
nagyobb forgalmat bonyolítunk le ma, mint 1957-ben* azonos 
létszámmal! Ezt tudják felettes szerveink is és elismerik, 
hogy ujabb munkaerőkre van szükségünk. Mi 15 egésznapos 
uj munkaerőt kértünk. Kivánságunkat ebben az évben már nem 
tudják felsőbb helyen teljesiteni de gyors segítségként en-
gedélyeztek 15 félnapos munkaerőt a o2-es rovaton. Az enge-
délyezett 15 uj félnapos munkaerőt augusztus végéig a kerü-
leti könyvtárhálózatba osztjuk be. 

X 

A NYÁRI SZtîNET ALATT festés és nagytakarítás volt köz-
pontunkban. Kifestették a Bibliográfiai és a Kerületi 
Könyvtárak Osztályának a helységeit és a kapcsolódó folyó-
sórészeket valamint a takarítónők szobáját, itt még a búto-
rokat is lemázolták, hogy minél tisztább és barátságosabb 
legyen takarítószemélyzetünk tartózkodó helysége. Tökélete-
sen rendbehoztuk a Nyilvános szolgálat W.C.-jét. Abban re-
ménykedünk, hogy igyekezetünket még megrögzött "felirat" 
iró olvasóink is méltányolni fogják, tudjuk, hogy a legjobb 
megoldás: egy állandó felügyelőnő lenne, igyekszünk is egyet 
találni rövidesen. Takarítónőink szorgalmasan és lelkiismere-
tesen végezték a festés utáni nagytakaritást, a Nyilvános 
szolgálat helységeit, szokásunkhoz hiven, az idén is taka-
ritóvállalattal hozattuk helyre. 



ÜJ KIADVÁNYAINK. 

Kőhalmi Béla; Szabó Ervin, a könyvtáros. Bp. 1959. 
Főv. Szabó E. kvtár 7,f2]p. = F.Sz.E.K. Tanulmányok. 
Uj sorozat 5. /XXVIII./ 
Szabó Ervinről még nagyon sok mindent el kell mondani, 

fel kell kutatni. Minden tanulmány, amely megjelenik róla, 
csekély törlesztése egy nagy adósságnak: munkássága, egyéni-
sége és élete nagy összefoglaló elemzésének. 

A megjelenő tanulmányok között különösen értékesek azok, 
amelyek - sajnos nem elegendő számban s itt nekünk is kelle-
ne kezdeményeznünk - kortársak tollából származnak. A nem 
kortárs szerzők legtöbbet a politikus Szabó Ervinnel foglal-
koznak, a kortársak pedig a könyvtárossal. /Pedig mennyire 
érdekes lenne, ha még nem késő, a politikai harcostársak 
visszaemlékezése is/. 

Kőhalmi Béla tanulmánya ünnepi beszédnek készült, a 
tavalyi jubileumi ünnepségen hangzott el. Sokan hallották s 
remélhetően sokan el is olvassák majd. Kitűnő, tömör és ér-
dekes összefoglalása Szabó Ervin könyvtárosi pályafutásának, 
elegáns, szép stilusban. Köszönet érte a szerzőnek azok ne-
vében, akik már ismerhetik s azok nevében is, akiknek ez a 
kis tanulmány kötelező olvasmány lesz könyvtárosi pályájuk 
elindulásánál. 

X 

Tiz éves a békemozgalom. Bibliográfia, összeálli-
totta polonyi péter és Szántó Mária. Bp. 1959.FŐV. 
Sz.E. kvtár 82 p. 
A bibliográfia a lo esztendejét betöltött békemozga-

lom és a bécsi világifjusági találkozó tiszteletére jelent 
meg. 

Magját a KISZ felkérésére összeállított VIT bibliográ-
fia és a Művelődésügyi Minisztériumnak készített békemozgal-
mi bibliográfia képezte. 

Hasznos és jól felhasználható segédkönyv kerül a kiad-
vánnyal a könyvtárosok kezébe. Gyakori kérdése az olvasóknak 
az eddig tartott békekongresszusok, konferenciák, találkozók 
időpontja, irodalma. Az ügyes, kronologikus osoportositásban 
? ? i m e g t a l á l h a t ó . Hasonló a helyzet az eddigi 
ifjúsági találkozókkal is. Értékes az egyes országok és vi-
ré ez ekbpn ÏÎ S ? Z f c s o p o r t o s í t á s a . Az általános 
részekben is jól tagozódik az anyag. Hasznos volt összegyűj-
teni a békemozgalom kiemelkedő személyeire vonatkozó irSdal-
^ n V Â î Î ô T * V Í t a t k 0 2 n Í a szépirodalom gyüjté-



A bibliográfia nem teljes, de mégis sok olyan irodalmat 
tartalmaz, amelyeknek elsősorban történeti értéke van. Az 
előszó is hangsúlyozza, hogy nem tömeghasználatra készült, 
de a könyvtárosok segitésére jó munkát végzett Szántó Mária 
és Polonyi péter. 

X 

Megjelent az ujabb külföldi szerzemények 1959. évi má-
sodik füzete. Szakrendbe sorolva felöleli az április - ju-
niusi negyed I008 darab tudományos és ismeretterjesztő szer-
zeményét. A 176 oldalas füzetet gondosan összeállitott név-
és szakmutató gazdagitja, a Feldolgozó Osztály Katalogizáló 
csoportja Gordon Erzsébet vezetésével ismét szép és eredmé-
nyes munkát végzett. 

X 

Lapzárta után jelent meg a "Magyar Tanácsköztársaság 
röplapjai" c. Országos Széchényi Könyvtárral közös kiadvá-
nyunk, amellyel legközelebbi számunkban foglalkozunk. 

X 

DIA - FILM vetités volt aug. 4-én a 32. ker. könyvtár 
rsztmihályi sajátkezeiésü könyvállomásán. 

Huszonöt ifjú olvasó vett részt a vetitésen, túlnyomó-
részben az ált. iskola felső tagozatának növendékei. Irodal-
mi, történelmi, természettudományi és mese-filmek kerültek 
bemutatásra. A megjelentek feszült figyelemmel nézték végig 
a kb. 60 percig tartó vetitést. A kisérő szöveg olvasását a 
könyvtárosok és aktivák felváltva végezték. 

A rendezésben és az élőkészitő munkákban - Tátrai Tibor-
né könyvtáros vezetésével - nagy része volt a könyvtár két 
ifjú aktivájának Frank Erika és Kovács István ált. iskola 
VII. osztályú tanulónak. 

Kurunczy Lajosné 

KAPTUK ÉS ADJUK: 
Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár Kerületi 
Könyvtárak Osztálya 
Budapest. 

Köszönetemet szeretném kifejezni a Szabó Ervin Könyvtár 
17 oSZ. fiókkönyvtára vezetőjének.Nyolc éve vagyok a tagja a 
könyvtárnak.Ebben az évben érettségiztem és jeles érettségi 
bizonyítványomhoz sokban hozzájárult az a segitség,amelyet 
a könyvtárból és a könyvtárban dolgozó Kolozsváriné elvtárs-
nőtől kaptam. M á r k p é t e r 



PÁRTKONGRESSZUS ELŐTT ALAPSZERVI 

VEZETŐSÉGVÁLASZTÁS. 

Az o r s z á g kommunistái a k o n g r e s s z u s r a k é s z ü l n e k , a p á r t 
l e g f e l s ő f o r u S a ü l é s e z i k novemberben. A P á r * * 
kongresszusok e g y t ő l e g y i g e l h a t á r o z ó j e l e n t ő s é g ű e k , é r t é k e -
l i k a m e g t e t t u t a t , k i j e l ö l i k a l e g f ő b b f e l a d a t o k a t . í g y v o l t 
ez az i l l e g á l i t á s é v e i b e n i s , i g y a f e l s z a b a d u l á s t k ö v e t ő 
i d ő b e n , s i g y l e s z most i s . A k o n g r e s s z u s éppen mert o r s z á -
g o t v e z e t ő p á r t fóruma nem csak a kommunisták ü g y e , hanem az 
e g é s z dolgozó n é p é . Ezt b i z o n y i t j a a k o n g r e s s z u s i v e r s e n y -
mozgalom az üzemekben. Ezt b i z o n y í t j á k a mi könyvtárunkban, 
a k o n g r e s s z u s t i s z t e l e t é r e b e é r k e z e t t f e l a j á n l á s o k i s , az 
e g é s z i n t é z e t h i v a t a l i a p p a r á t u s é n a k , mint i d e o l o g i a i i n t é z -
ménynek, é s mint a g i t á c i ó s é s propaganda szervnek a K ö n y v t á -
r i Hiradó l e g u t ó b b i számában k ö z ö l t t e r v e , s a s z é l e s k ö r -
ben megindul t munkálatok, amint e r r ő l ç számban a s z e r k e s z -
t ő s é g h i r t ad. 

A n a g y , o r s z á g o s f e l a d a t m e l l e t t a h e l y i p á r t s z e r v e z e t -
nek f e l k e l l k é s z ü l n i a f e l s ő b b s z e r v e k h a t á r o z a t a a l a p j á n a 
v e z e t ő s é g u j j á v á l a s z t á s á r a . Szeptember végén ö s s z e h í v j u k a 
h e l y i a l a p s z e r v l e g f e l s ő b b f ó r u m á t , a t a g g y ű l é s t , s mint o r -
szágosan a K o n g r e s s z u s , i t t a t a g g y ű l é s , é r t é k e l i az eddig 
v é g z e t t munkát é s k i j e l ö l i a f ő t e n n i v a l ó k a t . 

Hogyan k é s z ü l ü n k e r r e a nagy é s az e g é s z I n t é z e t munká-
j á r a k i h a t ó eseményre? ügy g o n d o l j u k , h e l y e s , ha h i r t adunk 

t^hiszen^számitunk minden s e g í t e n i szándékozó k o l l e g á n k 

i d e o l o g i a i b é k ü l é k e n y s é g 8 e l l e n ^ i i v ^ a Í i a ¿ c ^ a . U a Í p l s ^ g a Z 

az e g é s z p á r t t a g s á g o t , mert e g y ö n t e t ű véleményünk, hogy csak 
é l é n k i d e o l o g i a i v i t á k u t j á n l e h e t eredményesen küzdeni a 
h e l y t e l e n s i d e o l o g i a i intézményben semmiképen sem e l f o g a d -
ható n é z e t e k k e l . A kommunisták f e l a d a t á v á t e t t t i k , hogy min-
d i g é s mindenütt é l é n k e n r e a g á l j a n a k a n a c i o n a l i s t a m e g n y i l -
v á n u l á s o k r a , a humanizmus h e l y t e l e n é r t e l m e z é s é r e , a p o l i -
t i k a i közömbösségre . Meggyőződésünk, hogy ezekben a v i t á k b a n 
a kommunisták nem maradnak e g y e d ü l , hanem p á r t o n k í v ü l i k o l -
l e g á i n k k a l e g y ü t t s e g i t e n e k majd m e g s z a b a d í t a n i néhány munka-
t á r s u n k a t a l e g a l á b b i s nem k o r s z e r ű n é z e t e i t ő l . 

A p á r t v e z e t ő s é g j a v a s l a t á r a különböző munkabizottságok 
i s a l a k u l t a k , amelyek r é s z b e n a p á r t s z e r v e z e t s z e r e p é t v i z s -

fá l j á k az I n t é z e t e g é s z t e v é k e n y s é g é b e n , r é s z b e n i d e o l o g i a i 
l é t ü n k é t , r é s z b e n p e d i g a kommuniták é s p á r t o n k i v ü l i e k k a p -

c s o l a t á t tanulmányozzák. Több mint 60 p á r t o n k í v ü l i k o l l e g á n k 
vé leményét k é r i ü k k i , b e s z é l g e t é s e k során s e z e n k í v ü l s z e p -
tember e l s ő hetében n y i l v á n o s p á r t c s o p o r t ü l é s e k e t t a r t u n k . 
î S î î / u M r t 1 f e j t h e t i Véleményét a p á r t v e z e t ő s é g e d d i g i =f áss. ¡¿rasíí&jsaí fc-r^^xarsjrs: a «"A««»-

MSZMP a l a p s z e r v e z e t v e z e t ő s é g e . 



KÖNYVTÁRUNK PÁRTKONGRESSZUSI MUNKA-HIREI. 

A Pártkongresszus tiszteletére tervezett nemzetközi 
plakát és brosúra kiállításunkra eddig 17 testvérpárttól ér-
kezett anyag. Legújabban a Szovjetunióból, Bulgáriából és 
Indonéziából kaptunk ritka és becses plakátokat és brosúrá-
kat. A plakátok vászonra kasirozását megkezdtük, kb. 3oo r 
a legszebbek,kerül belőlük kiállitásra előreláthatóan a 
Műcsarnokban. 

X 

KONGRESSZUSI ELŐKÉSZÜLETI MUNKÁINK során a Legujabbkori 
Történeti Intézetben jártunk, fotokat válogattunk a Párt 
harcairól. 15-15 darabot fog kapni minden kerületi könyvtá*. 
A kiválogatott fotók házi fénymásolása már elkezdődött. 

X 

22 illegális röpcédulát lefényképeztünk és retusáltunk. 
Amint a nyomda elkészül a sokszorosítással kap belőle egy-egy 
sorozatot a hálózat. 

X 

RAJZVERSENY! 
Tanulók! A magyar pártkongresszus tiszteletére rajzver-

senyt rendezünk. " , • 
Olvassatok könyveket az úttörők életéről * a munkásmozga-

lomról és jelenlegi életünkről. Meritsetek rajzaitokhoz té-
mát az olvasottakból. 

A pályázat határideje 1959. X» lo. 
A rajzokat a kerületi Szabó Ervin könyvtárba kell be-
adni ! 
A legjobb rajzokból kiállitást rendezünk és a dijnyertes 
rajzok készitői között értékes jutalmakat osztunk. 
Kérj felvilágosítást és könyvet a kerületi Szabó Ervin 

könyvtártól ! 
i 

Versenybizottság 

Az ifjuaági rajzversenyre plakátot terveztettünk Kolozs-
vári György "ra.jzolómüvésszel és 4oo példányban sokszorositattuk. 



A KISZ= szervezetünk felajánlása: 
1»/ Bibliográfiát készit a magyar munkásmozgalom ifjú már-
tir jainak életéről Gilicz Márta, Csép Attiláné és Oláh 
Attila szerkesztésében. 
2./ Magyarra forditja a Szovjetunióban 1958-ban megjelent 
"Gyermek és ifjúsági könyvtár" cimü ifjúsági és gyermekkönyv-
tárosok részére kidolgozott tankönyvet. A kb. 16 iv terjedel-
mű tanulmányt nyomtatásban is kiadjuk, mert ugy gondoljuk, 
hogy jelentős segitségére lesz az ország valamennyi gyermek-
könyvtárosának. Forditási munkára eddig Bálint László, Biró 
Irén, Breuerné, Pataki Ferenc és Szántó Boriszné jelentke-
zett. A kötet lektorálását Kalmár Gyula vállalta. Jelentősen 
elősegitené a könyv mielőbbi megjelenését, ha oroszul tudó 
dolgozóink egy-egy iv forditására vállalkoznának. 
3./ A KISZ-tagság részt vállal az elmaradt gépelési munkák 
felszámolásában. 

Az elmondottakon kivül természetesen részt vesz a párt-
szervezet és a könyvtár dolgozóinak a Pártkongresszus tiszte-
letére tett felajánlásainak a valóraváltásáfean. 

A szociálista nevelő munka határozottabb érvényesítése 
érdekében a Kerületi Könyvtárak Osztálya Módszertani levelet 
adott ki. Ebben felsorolja és annotálja azokat a legfonto-
sabb ideológiai müveket, amelyeknek az ajánlását és módszeres 
figyelését a Kongresszust megelőző időszakban fontos feladat-
nak tartja. Ezt a munkát a kerületi könyvtárak augusztus 
1-én megkezdték. -

X 

A 32-es kerületi könyvtár dolgozói a Pártkongresszus 
tiszteletére felajánlották, hogy az aktuális ideológiai mü-
îfïîîiJÏIvassák, megbeszélik és az igy szerzett ismeretek 
birtokában igyekeznek azokat minél több olvasó kezébe adni 
Csatlakoznak Becskyné felajánlásához is és feldolgozzák ' 
Lenin összes Müveinek 1. kötetét. b a K 

A Pártkongresszus tiszteletére készülő munkák között 
meg kell még említenünk azt a bibliográfiát í 
?Q?!8ÍÍ Gyűjtemény munkatársai készítenek B ^ d ^ S r i 9 ? q B ^ 
1944 közötti munkásmozgalmáról, a b i b l i o - r á f i * - 1 2 

fo|ja az egy es kerületekre s ^ S n n ? o t ï é l ^ S 2 Í n t é n k ö v e t n i 
elegendő idő áll renderko^SÍÍ t°î t «^a«- Mivel most a bibliográfiához a m s ü n k r e , névmutatót iB készítünk 
fiánál el kellett'hagynunk V ^ 3 1 ^ 1 ^ 8 3 3 ^ 1 bbliográ-
ezerkesztésre » l n d S S ^ n ï Î S S T v S ï ^ A ^ Ï ^ F 1 1 3 * ^ ^ é a 

b i o g r á f i á n k J e ï a ï ï S ^ ^ e ï g i Ä T l o T * 



ja számvalni a tanácsköztársaságit. Benne nemcsak a sajtó 
anyagát dolgozzuk fel - több mint 15o, Jtosszabb-rovidebb éle-
tű lapot-, hanem monografikus anyagot is, elsősorban az ed-
dig megjelent dokumentumköteteket, továbbá dokumentumértékű 
visszaemlékezéseket, beszámolókat, feldolgozásokat is. Ez-
zel a bibliográfiánkkal sok régi, jogoakivánságnak tudunk 
majd oleget tenni, különösen, ami Budapest egyes kerületei-
nek munkásmozgalmi anyagát illeti. A bibliográfiát a buda-?esti munkásmozgalom kitűnő ismerője, Remete László szerkesz-i. 

A KÖZELMÚLTBAN KÉT OSZTÁLYVEZETŐI értekezletet tartot-
tunk, julius 16-án Révész Ferenc igazgató "informálta" a 
megjelenteket a bérkorrekcióról, a létszámkérdésről, a 3-
as szak elavult anyagának folyamatos kivonásáról, a minősí-
tésekről , jutalmazásokról és az akadozó cseh és lengyel uta-
zásról. 1958-as Évkönyvünk anyaga együtt van és megjelent a 
Magyar Tanácsköztársaság röplap-gyüjteménve. Elkészült és 
megvitattuk könyvtárunk pártkongresszusi tervét. A julius 
23-ai értekezleten Egeresi Zoltán beszámolt az 1959.év első 
félévének pénzügyi gazdálkodásáról. Rovatonkint, tételről-
-tételre ismertette könyvtárunk pénzügyi helyzetét, amely-
hez számosan hozzászóltak. Két tételnél; a könyvbeszerzés-
nél 3 <&-al és a világitásnál 28 #-al léptük tul az előirány-
zott pénzösszeget. 

X 

PETŐFI KIÁLLÍTÁS. 
Az Irodalmi muzeum Egyetem utcai épületében Petőfi ki-

állítást rendezett a költő halálának llo. évfordulóján. A 
kiállításnak igen gazdag a könyv, foto és korabeli képanya-
ga, bemutat két ujabb Petőfi szobrot, sok reliquiát, ruha-, 
neműt, bútordarabot és még se elégit ki teljesen. Hiányos a 
korszak és a környezet ábrázolása. Viszont mindenben telje-
sebbnek és sikerültebbnek érezzük a muzeum három állandó 
kiállítását: Adyt, a Tanácsköztársaságit és a József Attilát. 

A szerkesztésért és kiadásért Révész Ferenc igazgató felel. 
Budapest, Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár sokszorosítása. 
Szerkeszti és kiadja a Tájékoztató és Kulturális Osztály. 


